
 

 

1. Produkta nosaukums 
 

Lielais šūpuļkrēsls 

 
2. Produkta kods 

 

16660 

 

3. Krāsa 
 

Pieejams dažādās krāsās, lūdzu, sazinieties ar mums par pilnu diapazonu. 

 
4. Īss apraksts 

 

Šūpuļkrēsla relaksācija apvienojumā ar Soft Play maigumu un komfortu. 

 

5. Saturs 
 

 1 x lielais šūpuļkrēsls 

 
6. Snoezelen® Stimulācijas 

 

 Vestibulārās 

 
7. Labākais lietojums 

 

Izmantojiet vestibulāram efektam, šūpojoties uz priekšu un atpakaļ. 



8. Saderīgie ROMPA® produkti 
 

Lielais šūpuļkrēsls pieejams arī kā dubultais krēsls, lai divi cilvēki varētu baudīt šūpošanos 
blakus. 

 
9. Uzsākšana 

 

 Izpakojiet 

 Sēdiet uz šūpuļkrēsla un šūpojieties uz priekšu un atpakaļ 

 

10. Detalizēts apraksts 
 

Šūpuļkrēsla relaksācija apvienojumā ar Soft Play maigumu un komfortu. Ar balsteņiem 
atbalstīšanai, lielais šūpuļkrēsls ir izgatavots no dilumizturīga PVC. 

 
11. Drošība 

 

 Izmantojiet telpās, sausās vidēs. 
 Izmantojiet uz plakanas, stabilas virsmas, kas spēj turēt produkta un uz tā sēdoša 

cilvēka svaru. 

 
Pirms katras lietošanas reizes, lūdzu, izlasiet visu šo drošības informāciju 

VIENMĒR UZRAUGIET ŠĪ PRODUKTA IZMANTOŠANU 

 Izņemiet visu iepakojumu un glabājiet to drošā vietā, kas nav pieejama klientiem, 
vai izvairieties no tās atbildīgi. Plastmasas maisiņi un iesaiņošana var būt bīstama 
bērniem un neaizsargātiem cilvēkiem. 

 Lielajam šūpuļkrēslam ir putuplasta pildījums.  Nemēģiniet piekļūt šī izstrādājuma 
iekšējai daļai. Nekad neatļaujiet bērniem vai neaizsargātiem cilvēkiem piekļūt šī 
produkta iekšējai daļai. 

 Ja kādas šuves vai rāvējslēdzēji tiek bojāti, nekavējoties sazinieties ar ROMPA®, 

lai sarunātu remontu vai nomaiņu. 

 Izvairieties no asiem vai smailiem priekšmetiem, kas varētu izveidot caurumus 
izstrādājumā.  Uzmanieties no rāvējslēdzējiem uz apģērba utt. Novelciet kurpes. 

 Nenovietojiet tuvu karstuma vai uguns avotiem, kas var bojāt virsmu (radiatori, 
uguns, grīdas apsilde, karstās centrālās apkures caurules utt.). 

 Dažos mūsu produktos ir rāvējslēdzēji tikai ražošanas vajadzībām. Nemēģiniet tos 
atvērt vai piekļūt šo izstrādājumu iekšējai daļai. Nekad neatļaujiet bērniem vai 
neaizsargātiem cilvēkiem piekļūt šī produkta iekšējai daļai. 



12. Tehniskā specifikācija 
 

Izmērs: 130 l x 80 W x 82 cmH 
Materiāli: PVC ārpuse atbilst attiecīgiem Ugunsizturības standartiem, t.i., BS EN 1-2 

1994, BS 5438: 1976 un 1980, BS5867: 2. daļa: 1980, BS7637: 1996 
Putuplasta pildījums atbilst 1989. gada Mēbeļu un Interjera (Uguns) 
(Drošības) Grozītiem Noteikumiem, 1. saraksta 1. daļa 

 

13. Uzstādīšana 
 

1. Izpakojiet. 
2. Ielieciet mēbeles iekštelpās uz plakanas, stabilas virsmas, kas spēj turēt 

produkta un uz tā sēdoša cilvēka svaru. 

 

14. Apkope un uzturēšana 
 

 Izmantošanai tikai iekštelpās. 

 Vienmēr uzraugiet šo produktu lietošanu. 

 Organizējiet regulāras tīrīšanas grafiku. 
 Vinils iegūs plaisas, nodiluma pazīmes un plīsīs, ja to sadur ar asiem priekšmetiem 

vai pastāvīgi berzē ar cietiem priekšmetiem. Novelciet kurpes un izvairieties no 
sprādzēm, rāvējslēdzējiem vai asiem/cietiem/smailiem priekšmetiem, kas nonāk 
saskarē ar virsmu. 

 Regulāri pārbaudiet šuves, lai tās netiktu novalkātas vai sadalītas, un nebūtu 
iespējas piekļūt iekšējam pildījumam. 

 Noslaukiet nejaušus traipus/šķidrumus, kad tie parādās vai tiek pamanīti. 

 Laiku pa laikam, ja iespējams, paceliet grīdas polsterējumu vai pārvietojiet 
krēslu, lai notīrītu visas virsmas un grīdu zem tā. 

 Krēsls un polsterējums ir paredzēts komforta un relaksācijas nodrošināšanai. 
Izvairieties no ēšanas un dzeršanas šo produktu izmantošanas laikā. 

 Tvaika tīrīšana nav ieteicama. 
 Nenovietojiet tuvu karstuma vai uguns avotiem, kas var bojāt virsmu (radiatori, 

uguns, grīdas apsilde, karstās centrālās apkures caurules utt.). 

 Tiešais kontakts ar spožiem saules stariem laika gaitā var slikti ietekmēt 
materiālu. 

 Nepiesātiniet materiālu ar lielu daudzumu ūdens. 
 Dažos mūsu produktos ir rāvējslēdzēji tikai ražošanas vajadzībām. Nemēģiniet tos 

atvērt vai piekļūt šo izstrādājumu iekšējai daļai. Nekad neatļaujiet bērniem vai 
neaizsargātiem cilvēkiem piekļūt šī produkta iekšējai daļai. 



PVC (Vinils) 
 

 Izmantojiet mīkstu suku, lai notīrītu visus putekļus/netīrumus 

 Tīriet ar maigu mazgāšanas līdzekli (piemēram, Lux ziepju pārslām remdenā šķīdumā), 
kas uzklāts uz sūkļa vai mitras drānas. 

 To var sterilizēt, izmantojot vāju Miltona šķidruma šķīdumu. 

 Neizmantojiet pārmērīgu daudzumu ūdens un vienmēr pārliecinieties, ka pēc tīrīšanas PVC 

ir sausa. 

 Neizmantojiet abrazīvu tīrīšanas līdzekli. 
 Nelietojiet vārošu/ļoti karstu ūdeni, šķidru/agresīvu mazgāšanas līdzekli vai 

tīrīšanas līdzekli, kas balstīts uz šķīdinātāju, jo tas var izraisīt krāsas nokrāsu un slikti 
ietekmēt. 

 Tvaika tīrīšana nav ieteicama. 

 
15. Problēmu novēršana 

 

Nav piemērojama 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LARGE ROCKER 16660, 2017. gada janvāris 
Autortiesības ROMPA® Ltd. 

 
Papildu šo instrukciju eksemplārus var lejupielādēt vietnē www.rompa.com 

Mēs ceram, ka mūsu norādījumi ir vērtīgi. Ja jums ir kādi ieteikumi to tālākai 
uzlabošanai, jūsu komentāri tiks ļoti gaidīti – lūdzu, sazinieties ar mums - 
producthelp@rompa.com 

http://www.rompa.com/
mailto:producthelp@rompa.com


 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.  Produit 
 

Grand Fauteuil à Bascule 

 
2. Code 

 

16660 

 

3. Couleur 
 

Disponible dans une grande gamme de couleurs – prière de nous contacter en ce qui 
concerne le choix de couleurs. 

 

4. Brève Description 
 

Le confort d'un fauteuil à bascule associé au contact très agréable d'une assise en mousse 
qui procure un sentiment de sécurité très apprécié. 

 

5. Contenu 
 

1 x Grand Fauteuil à Bascule 

 

6. Stimulations Snoezelen® 
 

 Vestibulaire 

 
7. Usage 

 

Pour la stimulation vestibulaire en basculant 



8. Produits Compatibles de ROMPA® 
 

Nous offrons une Grand Fauteuil à Bascule Double aussi pour que deux personnes puissant 
apprécier le mouvement de ce fauteuil à la fois. 

 

9. Fonctionnent 
 

Déballez. Asseyez-vous et bascule zen avant et en arrière 

 

10. Description 
 

Le confort d'un fauteuil à bascule associé au contact très agréable d'une assise en mousse 
qui procure un sentiment de sécurité très apprécié. Conçu pour un usage intensif il est 
recouvert d'une toile en PVC.  Merci de préciser le choix de la couleur. 

 

11. Sûreté 
 

 Pour l’usage à l’intérieur, au sec. 
 Pour l’usage sur une surface plate, stable et capable de tenir le poids de ce produit 

aussi que le poids de l’usager à la fois. 
 
 
 
 
 

Prière de lire ces notices avant de chaque usage 

 IL FAUT TOUJOURS SURVEILLER L’USAGE DE CE PRODUIT 

 Enlevez tout emballage et ou l’entreposez dans un lieu sûr et hors de l’écart des 
usagers ou jetez-le de façon responsable. L’emballage en plastique peut poser les 
risques aux enfants et aux individus vulnérables. 

 Le Grand Fauteuil à Bascule comprend le rembourrage en mousse. Ne pas essayer 
d’accéder à l’intérieur de ce produit. Ne permettez jamais aux clients d’accéder 
l’intérieur de ce produit. 

 En cas d’endommages aux points de suture ou à la fermeture éclair, contactez-nous 
immédiatement pour discuter la réparation ou le remplacement. 

 Evitez les chaussures, les boucles et les objets pointus et tranchants. Prenez soin si 
vos  vêtements contiennent  les fermetures  éclairs.   Quittez  les  chaussures.   Ne 
pas frotter les objets contre le tissu, surtout le vinyle. Sinon le tissu fêlera, se déchira 

et la surface s’usera. 

 Ne pas mettre ce produit près les sources de chaleur ou du feu (ex. les radiateurs, les 
flammes, le chauffage sous-sol, les tuyaux de chauffage etc.). 

 Certains de nos produits contiennent les fermetures éclairs pour les raisons de fabrication 
seulement. Ne pas essayer de les ouvrir ou d’accéder à l’intérieur de ce produit. 



12. Caractéristiques Techniques 
 

Dimensions: 130 x 80 x 82cm 
Matériaux: Vinyle qui conforme à conforme aux normes convenables (flammabilité) i.e. 

BS EN 1-2 1994, BS 5438:1976 et 1980, BS5867:Part 2: 1980, BS7637:1996 
L’intérieur en mousse conforme aux normes de meubles (flammabilité) 1989 
Schedule 1, Part 1 

 

13. Installation 
 

1. Déballez. 
2. Mettez ce produit sur une surface plate, stable et capable de tenir le poids de 

ce produit aussi que le poids de l’usager à la fois. 

 

14. Soin et Entretien 
 

 Pour l’usage à l’intérieur seulement. 

 Il faut toujours surveiller l’usage de ces produits. 

 Organisez un programme de nettoyage. 
 Evitez les chaussures, les boucles et les objets pointus et tranchants. Prenez soin si 

vos vêtements contiennent les fermetures éclairs. Quittez les chaussures. Ne pas 
frotter les objets contre le tissu, surtout le vinyle. Sinon le tissu fêlera, se déchira et 
la surface s’usera. 

 Vérifiez le bon état des points de suture pour qu’on ne puisse pas accéder au mousse 
à l’intérieur du fauteuil. 

 Essuyez des taches en vous servant d’un chiffon humecté dès qu’on les voit. 

 De temps en temps, levez les coussins de sol et le meuble pour nettoyer toutes 
surfaces aussi que le sol au-dessous. 

 Nos articles de meuble et nos cousins sont conçus pour le confort et la détente. Ne 
pas manger ou boire pendant l’usage de ces produits. 

 Ne pas nettoyer à vapeur. 

 Ne pas mettre ce produit près les sources de chaleur ou du feu (ex. les radiateurs, les 
flammes, le chauffage sous-sol, les tuyaux de chauffage etc.). 

 Ne pas mettre ou entreposez ce fauteuil dans la lumière directe du soleil. 

 Ne pas se servir de beaucoup de l’eau. 
 Certains de nos produits contiennent les fermetures éclairs pour les raisons de 

fabrication seulement. Ne pas essayer de les ouvrir ou d’accéder à l’intérieur de ce 
produit. 



PVC (Vinyle) 
 

 Servez-vous d’une brosse douce pour enlever la poussière ou la saleté. 

 Nettoyez avec un produit de nettoyage doux et de l’eau tiède avec un torchon/une éponge. 

 On pourrait se server du fluide pout stériliser les bouteilles de bébés. 

 Ne pas se servir de beaucoup de l’eau, et vérifiez que le vinyle soit complètement sec après. 

 Ne pas utiliser un torchon/une éponge abrasive. 
 Ne pas utiliser de l’eau bouillante ou très chaude. Ne pas se servir des produits pour 

faire la vaisselle ou les détachants forts ou les solvants. 

 Ne pas se servir des produits de nettoyage qui contiennent de l’eau de Javel 

 Ne pas nettoyer à vapeur. 

 

15. En cas de problèmes 
 

N’applique pas 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
GRAND FAUTEUIL À BASCULE 16660, janvier 2017 

Copyright ROMPA® Ltd 



 

 

1. Nome do Produto 
 

Cadeira de Baloiço Grande 

 
2. Código do Produto 

 

16660 

 

3. Cor 
 

Disponível em uma gama de cores. 

 
4. Descrição Breve 

 

Proporciona o relaxamento de uma cadeira de balanço combinado com a suavidade e 
conforto do softplay. 

 

5. Conteúdo 
 

 1 x Cadeira de Baloiço Grande 

 
6. Estimulação Snoezelen® 

 

 Vestibular 

 
7. Melhor Utilização 

 

Use para balançar para trás e para a frente. 



8. Compatibilidade com Produtos ROMPA® 
 

20998 - Cadeira de Baloiço Grande 

 
9. Começar 

 

 Retire a embalagem. 
 Utilize numa superfície plana e estável que possa suportar facilmente o peso do 

produto com uma pessoa sentada. 

 
10. Descrição Detalhada 

 

Proporciona o relaxamento de uma cadeira de balanço combinado com a suavidade e 
conforto do softplay. Possui braços para apoio e é fabricada em PVC resistente. 

 
11. Segurança 

 

 Utilize no interior, em ambientes secos. 

 Utilize  numa  superfície  plana  e  estável  que  possa  suportar  facilmente  o peso  
do produto com uma pessoa sentada. 

 
 
 
 

Leia todas as informações de segurança antes de cada utilização 

SUPERVISIONE SEMPRE A UTILIZAÇÃO DESTE PRODUTO 

 Retire a embalagem. Armazene a embalagem com segurança e fora de alcance ou jogue 
fora adequadamente. Os sacos plásticos e o embalagem podem ser danificadores. 

 Este produto contém um enchimento de espuma. 

 Não permitir o acesso à espuma. Contacte-nos se as costuras ficarem danificadas. 

 Evite utilizar sapatos, fivelas ou objetos afiados/duros. 

 Use e guarde longe de fontes de calor, fogo e luz solar direta. 
 Este artigo tem um fecho só para fins de fabrico. Não tente abrir estes ou para acessar a 

parte interior destes produtos. 
 

12. Especificações Técnicas 
 

Tamanho:   130cmC x 80xmL x 82cmA 
Materiais:   Exterior em PVC conforme as normas de retardamento do fogo apropriadas, 

ex.: BS EN 1-2 1994, BS 5438: 1976 e 1980, BS5867: Parte 2: 1980, BS7637: 
1996 
Espuma interior conforme regulamentos de incêndios de mobília 1989 agenda 1, parte 1 



13. Instalação 
 

1. Retire a embalagem. 
2. Utilize numa superfície plana e estável que possa suportar facilmente o peso do 

produto com uma pessoa sentada. 

 

14. Cuidado e Manutenção 
 

 Utilize no interior, em ambientes secos. 

 Supervisione sempre a utilização deste produto. 

 Organize uma agenda de limpeza regular. 
 O vinil vai rachar, rasgar e “desgastar” se for sujeito a objetos afiados ou se for 

continuamente roçado por objetos duros. Evite utilizar sapatos, fivelas ou objetos 
afiados/duros. 

 Verifique regularmente as costuras para garantir que o enchimento não é acessível. 

 Limpe líquidos ou marcas acidentais imediatamente com um detergente macio e um 
pano húmido, evitando quantidades excessivas de água. 

 Não comer ou beber ao usar este mobiliário. 

 Não lave com vapor. 

 Não utilize produtos de limpeza com abrasivos ou à base de solventes. 

 Não utilize detergente líquido da loiça. Não utilize produtos que contenham lixívia. 

 Use e guarde longe de fontes de calor, fogo e luz solar direta. 
 Alguns dos nossos produtos contêm zíperes apenas para fins de fabricação. Não 

tente abrir estes ou para acessar a parte interior destes produtos. 

Vinil 

 Use uma escova macia para remover toda a poeira / sujeira soltas. 
 Limpe líquidos ou marcas acidentais imediatamente com um detergente macio e um 

pano húmido. Não utilize uma esponja abrasiva. 

 Podem ser utilizados líquidos esterilizantes para mamadeiras. 

 Limpe com um pano húmido, evitando quantidades excessivas de água. 

 Não use água fervente / muito quente. 
 Não lave com vapor. 

 

15. Resolução de Problemas 
 

Não aplicável 
 
 
 
 

 

Cadeira de Baloiço Grande, January 2017 
Copyright ROMPA® Ltd 


